
SPRINGFIELD M1 CARBINE REAR SIGHT - KENSIGHT MFG
SPRINGFIELD M1 CARBINE ADJUSTABLE REAR SIGHT BLACK

High Quality Reproduction Of The Factory Original

Modern, high-quality reproduction of the original rear sight makes restoring your
M1 carbine easier and the final job look authentic. Patterned after the factory rear
sight using modern CAD/CAM design techniques and wire EDM cut from 4140
bar stock for tight tolerances. Features audible clicks for precise windage
adjustment and preset range increments for elevation adjustment.

Attributes
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Manufacturer: KENSIGHT MFG
Product no.: 100004084
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Color: Black
Make: Springfield
Model: M1 Carbine
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.045kg
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Sicherheitsanleitung für das Springfield M1 Carbine
Rear Sight

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Springfield M1 Carbine Rear Sight von KENSIGHT MFG entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt installierst und benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Rear Sight gemäß den in diesem Handbuch bereitgestellten Richtlinien sicher
verwendest.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit einer unsachgemäßen Installation oder Nutzung des Rear
Sights verbunden sind.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und halte dich an die geltenden Gesetze und
Vorschriften.
Halte das Rear Sight und alle Komponenten der Feuerwaffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Rear Sight auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Rear Sight installierst oder einstellst.
Verwende das Rear Sight nur auf kompatiblen Modellen, insbesondere der M1 Carbine.
Vermeide es, das Sight einzustellen, während die Feuerwaffe geladen oder auf eine Person oder ein Tier
gerichtet ist.
Stelle sicher, dass alle Anpassungen an Windage und Elevation in einer sicheren Umgebung ohne
Ablenkungen vorgenommen werden.
Wenn du eine Fehlfunktion oder ein ungewöhnliches Verhalten des Rear Sights bemerkst, nutze es sofort
nicht mehr und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne vorsichtig das vorhandene Rear Sight von der M1 Carbine mit geeigneten Werkzeugen.
Richte das neue Springfield M1 Carbine Rear Sight mit dem Montagebereich aus.
Sichere das Sight gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Überprüfe doppelt, ob das Sight fest angebracht ist und nicht wackelt.

Einstellung

Um die Windage einzustellen, drehe den Einstellknopf, bis du hörbare Klicks hörst, die die Änderung
anzeigen.
Für Elevationsanpassungen verwende die vorgegebenen Reichweitenincrementen des Sights.
Mache immer kleine Anpassungen und teste das Sight nach jeder Änderung, um sicherzustellen, dass
die Ausrichtung korrekt ist.

Nutzung

Achte beim Zielen darauf, dass dein Sichtbild klar ist und dass das Rear Sight richtig mit dem Front
Sight ausgerichtet ist.
Übe jederzeit sichere Schießgewohnheiten, einschließlich der Kontrolle über die Feuerwaffe und der
Achtsamkeit für deine Umgebung.

Entsorgungsanweisungen



Wenn das Rear Sight das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat oder wenn du es entsorgen möchtest, halte
dich an die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Metallkomponenten.
Entsorge das Rear Sight nicht im regulären Hausmüll. Kontaktiere stattdessen lokale Recyclingzentren oder
Entsorgungsstellen für gefährliche Abfälle, um geeignete Entsorgungsmethoden zu erfahren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des Springfield M1 Carbine Rear Sights beziehe dich bitte auf die
Kontaktinformationen des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
Springfield M1 Carbine Rear Sight gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und bleibe über
bewährte Praktiken für den Umgang mit Feuerwaffen und deren Wartung informiert. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for Springfield M1 Carbine
Rear Sight

Introduction
Thank you for choosing the Springfield M1 Carbine Rear Sight manufactured by KENSIGHT MFG. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of the product. Please read
this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the rear sight by following all guidelines provided in this manual.
Be aware of potential hazards associated with improper installation or use of the rear sight.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the rear sight and all firearm components away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the rear sight for any signs of wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Use the rear sight only on compatible models, specifically the M1 Carbine.
Avoid adjusting the sight while the firearm is loaded or pointed at any person or animal.
Ensure that all adjustments to windage and elevation are made in a safe environment, free from distractions.
If you notice any malfunction or unusual behavior from the rear sight, cease use immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Carefully remove the existing rear sight from the M1 Carbine using appropriate tools.
Align the new Springfield M1 Carbine Rear Sight with the mounting area.
Secure the sight in place according to the manufacturer's specifications.
Doublecheck that the sight is firmly attached and does not wobble.

Adjustment

To adjust for windage, turn the adjustment knob until you hear audible clicks, indicating the change.
For elevation adjustments, use the preset range increments provided by the sight.
Always make small adjustments and test the sight after each change to ensure proper alignment.

Usage

When aiming, ensure that your sight picture is clear and that the rear sight is properly aligned with the
front sight.
Practice safe shooting habits at all times, including maintaining control of the firearm and being aware
of your surroundings.

Disposal Instructions
When the rear sight has reached the end of its usable life or if you decide to dispose of it, follow local
regulations for disposal of metal components.
Do not dispose of the rear sight in regular household waste. Instead, contact local recycling centers or
hazardous waste facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the Springfield M1 Carbine Rear Sight, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Springfield M1
Carbine Rear Sight. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm handling and
maintenance. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Springfield M1 Carbine

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Springfield M1 Carbine fabricada por KENSIGHT MFG. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por
favor, lee esta guía detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar la mira trasera siguiendo todas las pautas proporcionadas en este manual.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la instalación o el uso inadecuado de la mira trasera.
Maneja siempre las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Mantén la mira trasera y todos los componentes del arma de fuego alejados de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente la mira trasera en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira trasera.
Usa la mira trasera solo en modelos compatibles, específicamente el M1 Carbine.
Evita ajustar la mira mientras el arma de fuego esté cargada o apuntada hacia cualquier persona o animal.
Asegúrate de que todos los ajustes de deriva y elevación se realicen en un entorno seguro, libre de
distracciones.
Si notas algún mal funcionamiento o comportamiento inusual de la mira trasera, cesa su uso inmediatamente
y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira cuidadosamente la mira trasera existente del M1 Carbine utilizando las herramientas
apropiadas.
Alinea la nueva Mira Trasera Springfield M1 Carbine con el área de montaje.
Asegura la mira en su lugar de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Verifica que la mira esté firmemente sujeta y no se balancee.

Ajuste

Para ajustar la deriva, gira el botón de ajuste hasta que escuches clics audibles, indicando el cambio.
Para ajustes de elevación, utiliza los incrementos de rango preestablecidos proporcionados por la mira.
Siempre haz ajustes pequeños y prueba la mira después de cada cambio para asegurar una alineación
adecuada.

Uso

Al apuntar, asegúrate de que tu imagen de mira esté clara y que la mira trasera esté correctamente
alineada con la mira delantera.
Practica hábitos de tiro seguros en todo momento, incluyendo mantener el control del arma de fuego y
estar consciente de tu entorno.

Instrucciones de Eliminación



Cuando la mira trasera haya llegado al final de su vida útil o si decides deshacerte de ella, sigue las
regulaciones locales para la eliminación de componentes metálicos.
No elimines la mira trasera en la basura doméstica regular. En su lugar, contacta a centros de reciclaje
locales o instalaciones de desechos peligrosos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la Mira Trasera Springfield M1 Carbine, por favor consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o la documentación del producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y agradable con tu
Mira Trasera Springfield M1 Carbine. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores
prácticas para el manejo y mantenimiento de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes
directrices.
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Guide de Sécurité pour la Hausse Arrière Springfield
M1 Carbine

Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse arrière Springfield M1 Carbine fabriquée par KENSIGHT MFG. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser la hausse arrière en suivant toutes les directives fournies dans ce manuel.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à une installation ou une utilisation incorrecte de la hausse
arrière.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et règlements locaux.
Gardez la hausse arrière et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez régulièrement la hausse arrière pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la hausse arrière.
Utilisez la hausse arrière uniquement sur des modèles compatibles, spécifiquement la M1 Carbine.
Évitez d'ajuster la hausse pendant que l'arme à feu est chargée ou pointée vers une personne ou un animal.
Assurezvous que tous les réglages de dérive et d'élévation sont effectués dans un environnement sûr, sans
distractions.
Si vous remarquez un dysfonctionnement ou un comportement inhabituel de la hausse arrière, cessez
immédiatement son utilisation et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retirez soigneusement la hausse arrière existante de la M1 Carbine à l'aide des outils appropriés.
Alignez la nouvelle hausse arrière Springfield M1 Carbine avec la zone de montage.
Fixez la hausse en place conformément aux spécifications du fabricant.
Vérifiez que la hausse est solidement attachée et ne bouge pas.

Réglage

Pour ajuster la dérive, tournez le bouton de réglage jusqu'à ce que vous entendiez des clics audibles,
indiquant le changement.
Pour les ajustements d'élévation, utilisez les incréments de portée prédéfinis fournis par la hausse.
Effectuez toujours de petits ajustements et testez la hausse après chaque changement pour garantir un
alignement correct.

Utilisation

Lors de la visée, assurezvous que votre image de visée est claire et que la hausse arrière est
correctement alignée avec le guidon.
Pratiquez des habitudes de tir sûres en tout temps, y compris en maintenant le contrôle de l'arme à feu
et en étant conscient de votre environnement.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque la hausse arrière a atteint la fin de sa durée de vie utile ou si vous décidez de vous en débarrasser,
suivez les réglementations locales pour l'élimination des composants en métal.
Ne jetez pas la hausse arrière dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez plutôt les centres de
recyclage locaux ou les installations de déchets dangereux pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la hausse arrière Springfield M1 Carbine, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre hausse
arrière Springfield M1 Carbine. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques pour la
manipulation et l'entretien des armes à feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore Springfield M1 Carbine

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore Springfield M1 Carbine prodotto da KENSIGHT MFG. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega
di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino posteriore seguendo tutte le linee guida fornite in questo manuale.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati a un'installazione o un uso improprio del mirino posteriore.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il mirino posteriore e tutti i componenti dell'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino posteriore per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il mirino posteriore.
Usa il mirino posteriore solo su modelli compatibili, specificamente l'M1 Carbine.
Evita di regolare il mirino mentre l'arma da fuoco è carica o puntata verso persone o animali.
Assicurati che tutte le regolazioni di deriva ed elevazione siano effettuate in un ambiente sicuro, privo di
distrazioni.
Se noti malfunzionamenti o comportamenti anomali dal mirino posteriore, interrompi immediatamente l'uso e
cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovi con attenzione il mirino posteriore esistente dall'M1 Carbine utilizzando gli strumenti
appropriati.
Allinea il nuovo Mirino Posteriore Springfield M1 Carbine con l'area di montaggio.
Fissa il mirino in posizione secondo le specifiche del produttore.
Controlla nuovamente che il mirino sia saldamente attaccato e non si muova.

Regolazione

Per regolare la deriva, ruota la manopola di regolazione fino a sentire clic udibili, che indicano la
modifica.
Per le regolazioni di elevazione, utilizza gli incrementi di distanza preimpostati forniti dal mirino.
Effettua sempre piccole regolazioni e prova il mirino dopo ogni modifica per assicurarti che sia allineato
correttamente.

Uso

Quando punti, assicurati che la tua immagine del mirino sia chiara e che il mirino posteriore sia
correttamente allineato con il mirino anteriore.
Pratica sempre abitudini di tiro sicure, mantenendo il controllo dell'arma da fuoco e prestando
attenzione all'ambiente circostante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il mirino posteriore ha raggiunto la fine della sua vita utile o se decidi di smaltirlo, segui le normative
locali per lo smaltimento dei componenti metallici.
Non smaltire il mirino posteriore nei rifiuti domestici regolari. Invece, contatta i centri di riciclaggio locali o le
strutture per rifiuti pericolosi per i metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Mirino Posteriore Springfield M1 Carbine, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Mirino Posteriore
Springfield M1 Carbine. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per la gestione e
la manutenzione delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tylnej Muszki
Springfield M1 Carbine

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór tylnej muszki Springfield M1 Carbine produkowanej przez KENSIGHT MFG. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje i zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie tylnej muszki, przestrzegając wszystkich wytycznych zawartych w tej
instrukcji.
Zwróć uwagę na potencjalne zagrożenia związane z niewłaściwą instalacją lub użytkowaniem tylnej muszki.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń palną zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Trzymaj tylną muszkę oraz wszystkie elementy broni z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj tylną muszkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją tylnej muszki.
Używaj tylnej muszki tylko w kompatybilnych modelach, w szczególności M1 Carbine.
Unikaj regulacji muszki, gdy broń jest załadowana lub skierowana w stronę jakiejkolwiek osoby lub zwierzęcia.
Upewnij się, że wszystkie regulacje dotyczące windage i elevation są dokonywane w bezpiecznym
środowisku, wolnym od rozproszeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek usterki lub nietypowe zachowanie tylnej muszki, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z fachowcem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Ostrożnie usuń istniejącą tylną muszkę z M1 Carbine przy użyciu odpowiednich narzędzi.
Wyreguluj nową tylną muszkę Springfield M1 Carbine w odpowiednim miejscu montażowym.
Zabezpiecz muszkę na miejscu zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Sprawdź dwukrotnie, czy muszka jest mocno zamocowana i nie chwieje się.

Regulacja

Aby dostosować windage, obróć pokrętło regulacyjne, aż usłyszysz słyszalne kliknięcia, co wskazuje
na zmianę.
W przypadku regulacji wysokości użyj wstępnie ustawionych zakresów dostarczonych przez muszkę.
Zawsze dokonuj małych regulacji i testuj muszkę po każdej zmianie, aby upewnić się, że jest
prawidłowo wyregulowana.

Użytkowanie

Podczas celowania upewnij się, że twoje pole widzenia jest jasne, a tylna muszka jest prawidłowo
wyrównana z przednią muszką.
Praktykuj bezpieczne nawyki strzeleckie przez cały czas, w tym utrzymuj kontrolę nad bronią i bądź
świadomy swojego otoczenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Kiedy tylna muszka osiągnie koniec swojego użytecznego życia lub jeśli zdecydujesz się na jej utylizację,
postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji komponentów metalowych.
Nie wyrzucaj tylnej muszki do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnymi centrami
recyklingu lub placówkami zajmującymi się odpadami niebezpiecznymi, aby uzyskać odpowiednie metody
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących tylnej muszki Springfield M1 Carbine, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi na opakowaniu lub w dokumentacji produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
tylną muszką Springfield M1 Carbine. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi
praktykami dotyczącymi obsługi i konserwacji broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



1.  

2.  

3.  

Turvaohjeet Springfield M1 Carbine Takasightille

Johdanto
Kiitos, että valitsit KENSIGHT MFG:n valmistaman Springfield M1 Carbine takasightin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvaohjeita ja tietoa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista takasightin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tässä käyttöoppaassa annettuja ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät takasightin virheelliseen asennukseen tai käyttöön.
Käsittele ampumaaseita aina vastuullisesti ja voimassa olevien lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä takasight ja kaikki ampumaaseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti takasightin kunto ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden
merkkien varalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ampumaase on tyhjennetty ennen takasightin asentamista tai säätämistä.
Käytä takasightia vain yhteensopivilla malleilla, erityisesti M1 Carbinella.
Vältä sightin säätämistä, kun ampumaase on ladattu tai osoittaa henkilöä tai eläintä kohti.
Varmista, että kaikki tuulen ja korkeuden säädöt tehdään turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa häiriöistä.
Jos huomaat takasightissa minkäänlaista vikaa tai epätavallista käyttäytymistä, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty.
Poista varovasti olemassa oleva takasight M1 Carbinesta käyttämällä asianmukaisia työkaluja.
Kohdista uusi Springfield M1 Carbine takasight asennusalueen kanssa.
Kiinnitä sight paikalleen valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.
Tarkista, että sight on tukevasti kiinni eikä heilu.

Säätö

Säädä tuulen suuntaa kääntämällä säätönuppia, kunnes kuulet napsahduksia, jotka ilmoittavat
muutoksista.
Korkeuden säätöä varten käytä sightin tarjoamia esiasetettuja etäisyysasteikkoja.
Tee aina pieniä säätöjä ja testaa sightia jokaisen muutoksen jälkeen varmistaaksesi oikean
kohdistuksen.

Käyttö

Asettaessasi tähtäintä, varmista, että näkymäsi on selkeä ja että takasight on oikein kohdistettu
etusightin kanssa.
Harjoittele turvallisia ampumakäytäntöjä kaikissa tilanteissa, mukaan lukien ampumaaseen hallinta ja
ympäristön huomioiminen.

Hävitysohjeet
Kun takasight on saavuttanut käyttöikänsä loppupään tai jos päätät hävittää sen, noudata paikallisia sääntöjä
metallikomponenttien hävittämiseksi.
Älä hävitä takasightia tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota sen sijaan yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin
tai vaarallisten jätteiden käsittelylaitoksiin oikeiden hävitysmenetelmien varmistamiseksi.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Springfield M1 Carbine takasightista, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen Springfield M1 Carbine
takasightin kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja pysyä ajan tasalla parhaista käytännöistä
ampumaaseiden käsittelyssä ja huollossa. Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Springfield M1
Carbine Bakre Sikte

Introduktion
Tack för att du valt Springfield M1 Carbine Bakre Sikte tillverkat av KENSIGHT MFG. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av baksikten genom att följa alla riktlinjer som anges i denna manual.
Var medveten om potentiella faror kopplade till felaktig installation eller användning av baksikten.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll baksikten och alla skjutvapenkomponenter borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet baksikten för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av baksikten.
Använd baksikten endast på kompatibla modeller, specifikt M1 Carbine.
Undvik att justera siktet medan skjutvapnet är laddat eller riktat mot någon person eller djur.
Säkerställ att alla justeringar av vind och höjd görs i en säker miljö, fri från distraktioner.
Om du märker någon funktionsstörning eller ovanligt beteende från baksikten, upphör omedelbart med
användningen och sök hjälp.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Ta försiktigt bort det befintliga baksikten från M1 Carbine med lämpliga verktyg.
Justera det nya Springfield M1 Carbine Bakre Sikte med monteringsområdet.
Fäst siktet på plats enligt tillverkarens specifikationer.
Dubbelkolla att siktet är ordentligt fäst och inte vobblar.

Justering

För att justera för vind, vrid justeringsknappen tills du hör hörbara klick, vilket indikerar förändringen.
För höjdjusteringar, använd de förinställda intervallen som tillhandahålls av siktet.
Gör alltid små justeringar och testa siktet efter varje förändring för att säkerställa korrekt justering.

Användning

När du siktar, se till att din siktbild är klar och att baksikten är korrekt justerat med framsiktet.
Öva säkra skjutvanor vid alla tillfällen, inklusive att ha kontroll över skjutvapnet och vara medveten om
din omgivning.

Avfallsinstruktioner
När baksikten har nått slutet av sin användbara livslängd eller om du beslutar att göra dig av med den, följ
lokala regler för avfallshantering av metallkomponenter.
Kasta inte baksikten i vanligt hushållsavfall. Kontakta istället lokala återvinningscentraler eller anläggningar för
farligt avfall för korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella frågor eller funderingar angående Springfield M1 Carbine Bakre Sikte, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med ditt Springfield
M1 Carbine Bakre Sikte. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för hantering och underhåll
av skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro zadní hledí Springfield M1
Carbine

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali zadní hledí Springfield M1 Carbine vyráběné společností KENSIGHT MFG. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu.
Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání zadního hledí dodržováním všech pokynů uvedených v této příručce.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nesprávnou instalací nebo používáním zadního hledí.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi odpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Držte zadní hledí a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zadní hledí na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou zadního hledí.
Používejte zadní hledí pouze na kompatibilních modelech, konkrétně na M1 Carbine.
Vyhněte se úpravě hledí, zatímco je zbraň nabitá nebo namířená na jakoukoli osobu či zvíře.
Ujistěte se, že všechny úpravy pro větrání a výšku jsou prováděny v bezpečném prostředí, bez rozptýlení.
Pokud zaznamenáte jakoukoli poruchu nebo neobvyklé chování zadního hledí, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Opatrně odstraňte stávající zadní hledí z M1 Carbine pomocí vhodných nástrojů.
Zarovnejte nové zadní hledí Springfield M1 Carbine s montážní oblastí.
Zajistěte hledí na místě podle specifikací výrobce.
Dvakrát zkontrolujte, že je hledí pevně připevněno a nehoupe se.

Úprava

Pro úpravu větrání otáčejte regulačním knoflíkem, dokud neuslyšíte slyšitelné kliknutí, což naznačuje
změnu.
Pro úpravy výšky použijte přednastavené rozsahové incrementy poskytované hledím.
Vždy provádějte malé úpravy a testujte hledí po každé změně, abyste zajistili správné zarovnání.

Používání

Při míření se ujistěte, že je váš pohled jasný a že je zadní hledí správně zarovnáno s předním hledím.
Praktikujte bezpečné střelecké návyky za všech okolností, včetně udržování kontroly nad zbraní a
povědomí o svém okolí.

Pokyny pro likvidaci
Když zadní hledí dosáhne konce své použitelnosti nebo se rozhodnete se ho zbavit, dodržujte místní předpisy
pro likvidaci kovových komponentů.
Nevyhazujte zadní hledí do běžného domácího odpadu. Místo toho kontaktujte místní recyklační centra nebo
zařízení pro nakládání s nebezpečnými odpady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se zadního hledí Springfield M1 Carbine se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s vaším zadním hledím
Springfield M1 Carbine. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o nejlepších praktikách pro
manipulaci a údržbu střelných zbraní. Děkujeme za pozornost k těmto důležitým pokynům.


